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most pleasing of things
(T,K,TA.)

;- who picks, or chooses.

Wb

1. uyL gor. %, (Mgh, Mgb, K,) inf. n. U;l;,
($,4, Mgh Msb, K,) He was, or became, deaf :
or affected with something less than ,,.e [or deaf-
ness] : (Mgb:) or like deafness: (Mgh:) [meamng,
hazmne.sa, or dulness, of hearing : (see U.,H )] or
U..)L is the slightest ckafness (S A, K: [inthe CK
it is erroneously written U..)b :]) but some say that
it is not pure Arabic: (Msb:) and some say that
it is post-classical: ($, Msb, K:) so says IDrd:
(O:) AH4t disallows the root and its derivatives,
and says that they have not been content with the
barbarousness of saying J.;L, but have formed
from it a vérb, namely, Jib: (O,TA:) El
Ma’arree says that the verb has been formed by

the vulgar from (3 ).LI which is an Arabic
word, (TA.)

5. US;B He stood and sat ; said of one who
is convalescent: (O:) or he became convalescent,
and nearly recovered, and arose and walked ; syn.

GEl. (K) ity 3 i gn Gy dEL
[i. e. “He ment to and Jro, repeatedly, with the
young lambs or kids: strangely expl. in the TK
as said of a camel, and a8 meaning ke became

mized, or confounded, among the beasts]. (0, K.)

8. L\ He feigned himself deaf: (0,K:)
or heavy, or dull, of hearing. (Mgh.) :

1.9.‘: & In kim is the slightest deafness. (Ibn-
» Abbéd, O, K)

s a0l ' N
JEbi, (Msb,) or ¥ 24,01, (Az,A, Mgh, O,
Msb, K,) of which Az says, I know not whether
it be Arabic or adventitious, (Msb,) and IDrd
says that it is not genuine Arabic, (Mgh,) and
AHat disallows it, but El-Ma’arree says that it
is Arabic, though the verb is a barbarism, (TA,)
Deaf; (Msb, K ;) and in some of the copies of
s 3
[the work of] Yagkoob, ¥ J.)LI is found, thus
expl.: (TA:) or heavy, or dull, of hearing:
(Mgh:) or affected with something less than
deafness : (Msb:) or with the slightest deafness:
(A:) the fem. of bl is A556: (Msb:) and
the pl. is J5,5. (Mgh 0, Msb, K.*) smm Accord.
to Z, [in the A,] .,,..)H applied to a man, sxg—
nifies Having thin eyebroms, (TA. [But I
think that this is a mistranscription for f.;ﬁ.))

g8

bt :
u-:)" :

} see the next preceding paragraph.

Y

1 l;_l.\;, [aor. 2,] inf. n, ‘;.L, He had thin
eyebrows: (Ibn’Abbéd, O:) or ke had light,
thin, or scanty, hair of the eyes, of the eyebrows,
and of the eyedlashes, (K.) e And He mas, or
became, foolish, stupid, unsound in intellect or un-
derstanding, or deficient therein. (XK.)

f’}L Thinness of the hair in the eyebrow.
(IAsr, TA.)

ook — b

i).ﬁ: see ‘:.Ll‘_Also Foolish, stupid, un-
sound in intellect or understanding, or deficient
therein. (K.)

b)l.ﬁ Light, thin, or scanty, in the hair;
(IAgr, 0, L, K;) applied to an eyebrow. (L.)

eatatt LT A man destitute of eyebroms ;
(AZ s 0;) 88 also ypatad! Syal; (O;) and
some say L).al but Abu-l-Ghowth knew it not:
(8,0:) or having lzght thzn, or scanty, hair of
the eyebromws; and so w.a.‘.." \ L)L (K:) the

mention of the uL—l.. is indispensable; (AZ, S,
0, K;) but sometimes omitted, on the ground
of a weak authonty (K, TA:) and accord. to

Ibn-’Abbéd, L)bl signifies having thin eyebromws,
(0.) And u.,dl xlb).‘ A woman having scanty
eyelashes. (O, K.)

b,k

Q- 1. (gjaolly wilyl, inf n, £5,0, He (the
milker) called the goats, [app. by mtﬁlfl’ng a sound
with the lips; for,] accord. to AZ, &b,b is with
the lips: (§:) ke called the goats : (1Ktt, TA:)

. 03

and daadlly w3 he called the ewe: (AZ, TA:)
[and Freytag says, on the authority of the
“Kitdb el-Add4d,” that ;L;L signifies also ke
drove away sheep from himself:] the inf. n. sig-
nifies the milker'’s making a sound to the goats
with his lips, (18d, K, TA,) to quiet them, or
appease them : (1Sd, TA :) and the calling sheep
or goats to be milked, (K, TA,) as some say,
with the lips: (TA:) also the calling of asses:
(Az, TA:) and, accord. to some, the mhwtlmg
nnth the lips to sheep. (TA.) e <! ),a..p .,,Jp)Lg
4, occurring in a trad., means Puttmg in motion
hu mustache [lit. some small hairs that ke had]
in his speech: or, as some say, blowing mith his
lips into his mustache by reason of rage and
pride. (O.) e And L-Jo).fa signifies also The
agitation, or commotion, of water in the belly
(IKtt, K, TA) and in & skin. (IKtt, TA.) e
And The act of fleeing. (IKtt, TA.)

;‘;‘ see :-.L;L in two places.
.:’)L: seeV‘)L = 8nd .h).‘

: ).bAIongbreaat (S)or,asalso
¥ &35, and, accord. to him who makes ol
[the ““breast”] fem., 'u.b)L a large, flabby

breast: (K:) or a large, flabby, long breast :
(TA:) and the first word, a long udder; (Ham

p- 809;) {and] so ¥ LJ-).L written without
tenween, in the dial. of El-Yemen; on the autho-

rity of Kr. (TA.) One says, \esb - Goobsh a7 gikt
May God expose to shame her long breasts. (A,

TA.) = Also, and ¥ obybs, + The penis: (K :)
[pot found by SM in any work except the K ; but
the former word is mentioned in this sense in the

O:] app. so called a8 being likened to a long and

flabby breast, (TA.)em csabybs ¢sipihs [or
each of these two words by itself] is said to, or
in reference to, a man whom one derides. (AZ,

S,0,K. [Seo art. ;uss.])
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l..l-,.b A woman having long breasts: (S,
TA:) or having large breasts : or having Jlabby
breasts. (TA.) And, or accord. to the TA and
some copies of the K ¥ L5k, (said in the TA
to be without teshdeed,) as also ¥ Z.,JLJ’).L
Having a long udder : (K:) or a she-goat having
long teats. (TA.)

",‘: see.,.f-)'.‘.
L0yl : see 4558,

This art. is included in some of the lexicons in

b

1. U, aor. ., inf. n. J)L He looked from
the outer angle of the eye: or [he twinkled with
his eye, i.e.] he put the edge of his eyelid in
motion, or in a state of commotion, and looked :
M, TA:) or J;.Lll signifies the putting the

eyelids in motion, or in a state of commotion, in

looking : (Mgh,* TA :) one says, 1§ ;;.;; et
J;‘g (His eye, or eyes, has, or have, become
JSiwedly open, or raised, and he does not put his
eyelids in motion, or does not twinkle with his
eye, or eyes, in looking]: (TA:) [or] one says,
:v’a;ﬂ 3,b, aor. and inf. n. as above, meaning
the eye, or eyes, [twinkled, or] became in a state
qf commotion: (Msb:) [or] o).q J)S (0, K,
TA, and 80'in & copy of the §,) or o).q, (s0 in
one of my copies of the S,) aor. and inf, n. as
above, (he winked, i. e.] ke closed one of his eyelids
upon the other: (8, O, K [see also 4:]) or

asyny I3 [in the CK aciend] he put his eyelids in
motion, or in a state qf commotion: (K, TA:)

and &gt »J)L aor. \J)Jaa, inf. n. as above, his
eyelids were put in motion or in a state of com-

motion, by looking. (As, TA.) [Another mean-

ing of epawy Ipb, and another of 5—3)‘ said

of the eye, will be found below.] J).Lj Yt
signifying An eye that [twinkles, or] puts the
eyelid in motion, or in a state of commotion, with
looking, is used for J,ﬁ u; ,S, mea.ning ta
lving being. (Mgh) S b e $55 G
[There remained not of them one havmg an eye
twinkling] means § they died, (O, K, TA,) or
(O, in the K erroneously “and,” TA) they mere
slain. (O, K, TA.) e [Also He looked : for)
\J,c.ﬂ is used as meaning the act of lookmg (Er-
Réghib, Mgb, TA) because the patting in motion
of the eyelid constantly attends that act: (Er-
Réghib, TA:) and &6, inf. n. as above, sig-
nifies I sam, or I looked at or towards, him, or
it; syn. ﬁ;.;.;‘l. (Ham p- 111) It is said in

the Kur [xiv. 44} _odsb ,;,:n gz S [Their look
shall not revert to them; i, e., shall not be with-
drawn by them from that upon which they shall
look]. (8, O.) And in the same [xxvii. 40],

Jj)L J;ii 33; :_,' Jj “ JLJ! b' [meaning, in
like manner, I will brmg it to thee before thy
look at a thing shall revert to thee, or be mith-
dramwn by thee therefrom: or,] accord. to Fr,
meaning before a thing shall be brought to thes

232





